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Curriculum Vitæ – CAUDAL Patrick 
Chargé de recherche CNRS au LLF – né le 08/02/1972 – Marié, deux enfants 

 
Situation actuelle – réseaux scientifiques 
Depuis 2020 CRHC au Laboratoire de Linguistique Formelle (UMR CNRS 7110), U. de Paris 
2001-2020 CRCN au Laboratoire de Linguistique Formelle (UMR CNRS 7110), U. Paris 7 
Depuis 2010 Membre du Labex Empirical Foundations of Linguistics ; coordinateur de quatre opérations dans 

3 axes (axes 2, 3 et 7) (3 sur la période 2010-2019, et 2 sur la période 2010-2024) 
Depuis 2013 Membre associé du projet Center of Excellence for the Dynamics Of Language (CoEDL) 

(Australie) (A.N.U., U. Melbourne et U. Western Sydney) 
Depuis 2018 Responsable de l’axe transversal « Linguistique descriptive et de terrain » au LLF 
Depuis 2013 Coordinateur avec R. Mailhammer du projet « TAM in Iwaidja and Mawng » (TAIM) - coopération 

France-Australie multi-projets (recherche et valorisation scientifique) 
Depuis 2007 Membre de sociétés savantes dans le domaine des SdL – Australian Linguistic Society (ALS) et 

Deutscher Romanistenverband (DRV) 
 

Projets et responsabilités scientifiques 
2020-2023 Coordinateur du projet AMI Idex Université de Paris Science et Recherche Participative 

« CELINAC » (Co-Etude d’une Langue INdigène Australienne en contexte Culturel) (partenariat 
U. de Paris, Western Sydney U. et communauté aborigène de Minjilang (Australie)) 

2019-2020 Coordinateur avec R. Mailhammer (U. Western Sydney) d’un double projet de 
valorisation/revitalisation de l’iwaidja à Croker Island (N.T., Australie) : projet « Seed Grant » WSU 
et projet « Action Valorisation Société » du Labex Empirical Foundations of Linguistics 

Depuis 2020 Coordinateur de l’opération GL3 (Associated Motion and Posture, avec G. Jacques) dans l’axe 
3 et coordinateur de l’opération MEQTAME (Méthodes Quantitatives dans l’étude du TAME, 
avec B. Crabbé) dans l’axe 2 du Labex Empirical Foundations of Linguistics. 

2018-2019 Coordinateur du projet CNRS SMI “Morphological and semantic complexity of modality in 
Iwaidja » ; projet collaboratif avec R. Mailhammer (U. Western Sydney) 

2018-2019 Coordinateur du projet EvEs « Events & Space » (« the linguistic typology of associated motion & 
posture »), dans le cadre de la Fédération de Typologie (FRE 2559) – projet associé aux 
workshops ESAMP (Events, Space, Associated Motion and Posture) en 2017 et 2018 

Depuis 2011 Coordinateur d’opérations dans l’axe 3 (GD 4 A joint typological, historical and quantitative 
approach to the inter-relation between tense, aspect, modality & evidentiality”, 12 participants) 
et l’axe 7 (EM3a Experimental methods for fieldwork ») du Labex “Empirical Foundations of 
Linguistics” (20 participants) 

Depuis 2012 Participant au projet Grande Grammaire du Français, chapitre IX « Temps et modes » 
2013-2017 Participant au projet TUL (FRE 2559) Délimitation et identification des événements 
2014-2015 Coordinateur du projet CNRS/U. Melbourne ECHIDNA (Event descriptions and CoHerence In 

Discourse: an experimental approach to Narratives) 
2009-2013 Coordinateur du projet IRSES (mobilité internationale) Marie-Curie TAMEAL « The interrelation of 

Tense, Aspect and Modality with Evidentiality in Australian Aboriginal languages » (Grant 
Agreement PIRSES-GA-2008-230818-TAMEAL; consortium euro-australien de sept institutions). 
http://tameal.linguist.univ-paris-diderot.fr/ 

2005-2007 Porteur d’une partie du projet PICS (Projet de Coopération Scientifique Inter-Universitaire) AUF 
Modèles actuels dans la description du français – U. Paris 7, U. Louvain-la-Neuve, U. Craiova. 

2003-2004 Porteur d’une partie du projet Linguistique française : Approches formelles et variationnistes - 
projet PAS (Programme d’Appui aux projets de coopération interuniversitaire de Soutien à la 
formation et à la recherche) de l’AUF – U. Louvain-la-Neuve, U. Paris-7, U. Craiova (Roumanie). 

2002-2009 Participant au projet Temptypac, Fédération TUL (FR 2559) 
2002-2009 Membre du GDR CNRS 2521 “Sémantique et modélisation”; responsable du groupe « temps & 

aspect » 
2007-2008 Coordinateur du projet CNRS DRI n°211339 (France/Australie) : traitement formel du TAM en 

Martuthunira and Panyjima” (U. Western Australia, U. Paris 8, CNRS) 
 

Carrière 
Août 2018-juil. 2019 Visiting Fellow, University of Western Sydney, School of Humanities and Communication Arts. 
Juil. 2010- juil. 2011 Honorary Visiting Research Fellow, School of Humanities, University of Western Australia, Perth 
2001-2007 Chargé de recherche CNRS de 2ème classe, LLF, UMR 7110 – CNRS & U. Paris-Diderot 
1999-2001 ATER à l’Université de La Rochelle, Faculté des Langues, Arts et Sciences Humaines ; 

enseignements en 7ème et 11ème section CNU (linguistique et anglais), DEUG-Licence. 
1996-1999 Allocataire de recherche, U. Paris 7, 7ème section ; chargé de cours, DEUG et licence ; visiting 

PhD student à Oxford University (1996-1997) (programme « Paris-Oxford ». 
 

Formation, diplômes et qualifications 
Février 2020 Qualification professeur des universités en 7ème et 11ème sections 
Décembre 2018 Habilitation à diriger des recherches – U. Paris-Diderot, 07/12/2019. Titre : De la théorie du sens, à 

celle des appariements formes/sens : synthèse de quinze ans de recherche sur le TAM(E). 
Parrain : Philip Miller (Pr., U. Paris-Diderot, 7ème section). Parrain : Philip Miller (U. Paris 7 ; 7ème et 
11ème section).Jury : Henriette de Swart (U. Utrecht) (rapporteure), Johan Van der Auwera (U. 
Antwerpen) (rapporteur), Jacques Bres (U. Montpellier 3, 7ème section) (président), Eva Schultze-
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Berndt (U. Manchester), Alain Kihm (DR, U. Paris 7), Carl Vetters (Université du Littoral) (7ème 
section), Philip Miller (U. Paris 7)(11ème section) 

2001 Qualification MCF en 7ème et 11ème sections 
Décembre 2000 Doctorat de linguistique théorique, formelle et automatique, U. Paris 7 : Sémantique lexicale et 

aspect : de la polysémie lexicale à la polysémie aspectuelle (comparaison français/anglais) 
(direction L. Danlos). Mention très honorable, avec les félicitations du jury à l’unanimité. 

1996 Maîtrise d’anglais, option linguistique contrastive et traduction, U. Paris 7. Mémoire : La 
traduction des expressions de quantité – contraste français/anglais (direction J. Guillemin-
Flescher), mention très bien. 

1995 DEA de linguistique théorique et formelle, option traitement automatique du langage naturel, U. 
Paris 7. Mémoire : Détermination nominale et aspect : interaction entre la délimitation et 
l'actualisation - comparaison français/anglais (direction L. Danlos), mention bien. 

1994 Maîtrise de linguistique informatique, option anglais, U. Paris 7, mention très bien 
Licence d’anglais, option linguistique contrastive et traduction, U. Paris 7, mention bien 

1993 Licence de linguistique informatique, option anglais (mention très bien), U. Paris 7. 
1992-1991 Lycée Henri-IV, Paris : Hypokhâgne et khâgne classique, option latin-grec. Équivalences de 

DEUG en Lettres Classiques (Université Paris-IV), Lettres Modernes, et Anglais (Université Paris-7). 
 

Responsabilités en matière d’enseignement  
Depuis 2019 Chargé de cours à l’Université de Paris (« linguistique non-indo-européenne – linguistique 

comparative et typologie des langues australiennes) », M1/M2. 40h/an. 
2015-2018 Chargé de cours à l’EHESS (séminaire de M1/2 « sémantique du temps-aspect »). 12h/an. 

2013-2018 Chargé de cours à l’Université Paris-Diderot (« langue non-indo-européenne », 3ème année de 
licence de linguistique théorique & descriptive. 40h/an. 

2013-2015 Responsable à Paris 7 d’un séminaire de recherche mensuel (M2 et doctorants) (30h/an) 

2014-2015 Chargé de cours à l’Université Paris 4 Sorbonne (« Compter et mesurer à travers les langues »), 
mastère « Linguistique générale et typologique » (M1/2). 40h/an. 

2002-2008 Chargé de cours à l’Université Paris 8 Saint-Denis – sémantique, sémantique de la quantification 
verbale, introduction à la linguistique. 40h/an. 

1999-2001 ATER plein à l’Université de La Rochelle, Faculté des Lettres et Sciences Humaines, cursus de 
LEA : introduction à la linguistique (DEUG1 ; cours magistral et TD) ; histoire, géographie et 
diversité des langues (DEUG1 ; cours magistral) ; grammaire et traduction de l’anglais (DEUG2 ; 
TD) ; expression et communication en anglais (Licence ; TD) (120h/an). 

1999 Chargé de cours à l’Université Paris 7 (Sémantique du temps et aspect (Licence) (12h) ; 
linguistique anglaise (40h) (Licence) 

 
 

Encadrement scientifique 
Thèses encadrées 
> Sept. 2020 Co-tutelle de thèse avec Brett Baker (U. Melbourne) The TAME verbal system of a Maningrida 

Australian language: formal and experimental approaches. (allocation du programme 
“Contrats doctoraux internationaux Idex 2020,U. Paris). Début de la thèse : sept. 2020 

Depuis 2019  Cameron Morin (U. Paris) – Multiple modals in English: a cognitive approach to syntactic 
variation and change (co-direction+co-tutelle A. Celle (U. Paris) et G. Trousdale (U. Edimburgh)) 
(co-direction informelle depuis septembre 2019, membre du comité de pilotage) 

Depuis sept. 2019  Beatrice Pahontu (U. Paris/U. Bucarest) – Les périphrases progressives dans les langues romanes 
(avec D. Dobre) (6h/mois)  

2015-2020 James Bednall (ANU/U. Paris-Diderot) –  Temporal, aspectual and modal expression in 
Anindilyakwa, a non-Pama-Nyungan language of Northern Australia. Co-tutelle ANU/U. Paris-
Diderot, avec J. Simpson. (encadrement : 60h/an + 6 semaines de travail de terrain commun en 
2016 et 2017). 

Mémoires de M1 et M2 encadrés (entre 20 et 30h/an) 
2019-2020 - Marie Legentil, « La réduplication en iwaidja » (M1). 
2017-2018 - Rémi Anselme, « Les temps surcomposés du français » (M1) 

- Béatrice Pahontu,2017-2018 « La dynamique linguistique des périphrases progressives en 
français et en roumain » (M2) 

2014-2015 - Yulia Matveeva  « La préfixation verbale en russe: questions de l’interface 
morphologie/sémantique et du système aspectuel » (M2) 

Encadrement de doctorants en mobilité entrante – Labex EFL 
2018 Agathe Pierson, U. Louvain (février-avril 2018) : bourse mobilité Labex EFL. Les marques de TAM 

dans le discours médical en français. Volume horaire : 20 heures sur trois mois. 
2015 Joseph Lovestrand (University of Oxford) (avril – juin 2015) : les prédicats complexes et le système 

TAM du barain (langue chadique). Volume horaire : 40 heures sur trois mois. 
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Responsabilités scientifiques et éditoriales – expertises scientifiques 
2020 Co-organisateur avec L. de Saussure, D. Sikora et C. Vetters et  du Colloque Chronos 2020 

(ULCO, Boulogne-sur-Mer). 
2018 Organisateur (avec M. Vuillermet, DDL, U. Lyon II) d’ESAMP 2018 (Events & Space : Associated 

Motion & Posture), Paris, 5 décembre 2018 (http://drehu.linguist.univ-paris-diderot.fr/esamp-
2018/index.php) 

2017 Organisateur du workshop Workshop "TAM marking in languages of Australia and the Pacific", U. 
of Sydney, 48th annual meeting of the Australian Linguistics Society (ALS 2017) 

 Organisateur du workshop Events & Space : Associated Motion & Posture (ESAMP 2017), Paris, 
http://drehu.linguist.univ-paris-diderot.fr/eempa-2017/ 

2013-2018 Expert pour l’ANR et l’ELDP (Endangered Languages Documentation Programme) 
2008-2017 Membre du CA (depuis 2015), vice-président (2014-2015) et président (2008-2014) du Centre de 

Littérature Orale (http://www.clio.org/) (administration + responsabilité scientifique) 
2012 Organisateur du workshop The verbal systems of Australian languages, ALS 2012, (5-7 Déc. 2012) 

+ Master class à l’Australian Linguistics Institute : «Tense & Aspect in Australian Langauges) (UWA, 
Perth, 3-4 décembre 2012) 

2011 Organisateur du workshop Modality in the languages of Australia an Papua New Guinea, ALS 
2011, Canberra (http://als2011-modality.linguist.univ-paris-diderot.fr/) 

2010 Organisateur du 2nd TAMEAL workshop, UWA, Perth, 26-28. août 2010. 
2009 Organisateur de la conférence Chronos 9 (9th International Conference on Tense, Aspect & 

Modality) – U. Paris 7, 2-4 septembre 2009. 
2009 Organisateur du 1st TAMEAL workshop (Fontainebleau, France, 5-11 septembre 2009) 
Depuis 2008 Advisory Editor pour les Oxford Studies on Time in Language and Thought (General Editeurs: 

Kasia M. Jaszczolt et Louis de Saussure), Oxford University Press 
2004-2018 Membre du conseil de laboratoire de l’UMR 7110 ; représentant/responsable de trois 

domaines/groupes (resp. groupe « syntaxe et sémantique », puis resp. domaire « grammaire de 
l’énoncé et du discours », et resp. axe transversal « linguistique descriptive et de terrain »). 

Depuis 2001 Membre du conseil scientifique de l’ACLIF (Association des Chercheurs en Linguistique 
Française, Réseau scientifique roumain et est-européen). Cours et conférences invitées. 

Depuis 2000 Editeur en second des Cahiers Chronos (collection de référence consacrée au TAME) 
Relecteur / expert scientifique pour de multiples revues (Language, Linguistics, Lingvisticae 
Investigationes, Natural Language and Linguistic Theory, Cognitive Linguistics, Journal of French 
Language Studies…), conférences internationales et ouvrages scientifiques (80h/an) 

 
Mobilités internationales et missions de terrain 
Août 2018-août 
2019 

Honorary visiting fellow à U. Western Sydney, School of Humanities and Communication Arts, 
projet CNRS SMI “Morphological and semantic complexity of modality in Iwaidja” 

Juin 2019 et nov. 
2018 

Communauté de Minjilang, Croker Isld., Northern Territory, Australie; système TAM et 
morphologie de l’iwaidja (avec R. Mailhammer, U. Western Sydney); 2 mois 

2016-2017 Communauté d’Anguru Groote Eylandt, Northern Territory, Australie ; système TAM, morphologie 
et syntaxe de l’anindhilyakwa, élicitation expérimentale ; avec J. Bednall, ANU ; 3 mois 

2016-2017 Le Faouet (56), France : système TAM d’une variété substandard de breton (avec J.-Y. Plourin, 
retraité de l’Université de Bretagne Occidentale) ; 1 mois 

Nov.-déc. 2014  Visting researcher à U. Melbourne, projet CNRS/U. Melbourne. 
2013-2014 Communautés de Warruwi et Minjilang (South Goulburn/Croker Isld), N.T., Australie ; système 

TAM et morphologie de l’iwaidja et du mawng, avec R. Mailhammer, U. Western Sydney ; 3 mois 
Juin-Juillet 2013 Séjour  à U. Melbourne (3 semaines), préparation mission de terrain, projet TAMEAL/Labex EFL. 
2010- 2011  Honorary Research Visitor à U. Western Australia dans le cadre du projet TAMEAL– travail 

collaboratif sur le TAM et la dérivation verbale dans les langues australiennes de la Pilbara (A. 
Dench, M.-.E. Ritz), et l’évidentialité en mparntwe arrernte (J. Henderson). 

Oct.-déc. 2008  Research Visitor à U.W.A. (Perth, Australie Occidentale) pendant 8 semaines, mobilité 
thématique dans le cadre du projet DRI CNRS n° 211339, TAM en  “Formal treatment of 
aspectual, temporal and modal phenomena in two aboriginal languages of the North West of 
Australia: Martuthunira and Panyjima”) 

 
Thèmes de recherche et principaux résultats 
A. Lexique, morphologie, syntaxe, sémantique et pragmatique des langues australiennes (iwaidja, anindilyakwa, 
murrinh-patha,  mawng,  dalabon, jaminjung, nyamal, panyjima, martuthunira, mparntwe arrernte) 
A.1 Approches descriptives, expérimentales et formelles des langues australiennes, en particulier du TAME en iwaidja 
(avec R. Mailhammer, U.Western Sydney), anindilyakwa (avec J. Bednall, A.N.U.), murrinh-patha (avec R. Nordlinger, 
U. Melbourne) et jaminjung(avec E. Schultze-Berndt, U. Manchester). Elicitation expériementale de terrain (prédicats 
complexes, contours prosodiques à fonction quantificationnelle) (collaboration avec R. Mailhammer. 
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A. 2 Recherche participative et valorisation scientifique : actions de revitalisation et de documentation de l’iwaidja 
dans son environnement etholinguistique (histoire orale, ethnomédecine, ‘song lines’ & récits patrimoniaux…) (avec R. 
Mailhammer (WSU), Aung Si (U. Köln), la corporation aborigène ARDS, et la communauté de Minjilang) 
A.3 Approche typologique du complexe verbal dans les langues australiennes : étude des prédicats complexes en 
iwaidja, anindhilyakwa, murrinh-patha et jaminjung ; morphologie polysynthétique, périphrases verbales complexes. 

A.4 Etude du mouvement et de la posture associée dans les langues australiennes (en particulier non-pama-nyungan) 
(collaboration avec R. Mailhammer (U. Western Sydney) ; projet TUL avec Marine Vuillermet (DDL) sur la typologie du 
mouvement associé et de la posture associée) 
B. Méthodologie de terrain dans l’étude du TAME pour les langues minorées 

B.1 Méthodes expérimentales de terrain dans la description du TAME - langues australiennes aborigènes et breton de 
la région du Faouet (56)) ; constitution de bases de données visuelles ; élaborations de méthodes d’élicitation 
expérimentale de description d’événements basées sur des stimuli visuels 
C. Approche ethnolinguistique des langues australiennes et recherche participative 
C.1. Histoire orale, documentation et étude de l’iwaidja (projets ‘Iwaidja oral history’ et CELINAC) 

C.2 Revitalisation de l’iwaidja (avec les membres de la communauté de Minjilang) 
B.2 Développement de questionnaires et protocoles expérimentaux dédiés à l’étude de l’interaction temps/aspect et 
temps-aspect/modalité en iwaidja et anindilyakwa (environ 100 p. de matériel) 
D. Diachronie et typologie des marques flexionnelles de TAME : lexification, grammaticalisation, conventionnalisation 
des marques TAME et de leurs emplois en français et dans les langues romanes 

D.1 Etudes quantitatives sur la relation temps/aspect en ancien français (11ème-15ème siècles) – temps synthétiques 
(passé simple) et analytiques (passé composé, plus-que-parfait, passé antérieur) ; syntaxe et sémantique des 
auxiliaires en ancien-français ( diachronie des auxiliaires être et avoir avec H. Burnett (LLF) et M. Troberg (U. Ottawa)) 
D.2 Etude diachronique et comparative des marquages TAME des structures de sens modal dans les langues romanes 
– distribution, syntaxe et sémantique des tours et constructions modales (hypothétiques, épistémiques, déontiques, 
prédictives) avec un ou plusieurs marquages flexionnels TAM (par ex. imparfait/futur/conditionnel pour les langues 
romanes). Mise en évidence de phénomènes de conventionnalisation diachroniques (« constructions » TAME) pour les 
temps du français (imparfait, plus-que-parfait, conditionnel, passé composé, en particulier) et de l’espagnol. Projets 
collaboratifs avec M. Becker et J. Egetenmeyer (U. Köln). 
D. 3 Classes flexionnelles verbales du français : morphologie et sémantique des verbes du 2nd groupe en français, en 
diachronie et synchronie (méthodes quantitatives). 
E. Sémantique et pragmatiques théoriques et formelles 

E.1 Temps, aspect, modalité et évidentialité : interfaces (sémantique/pragmatique, morphologie-sémantique). 
E.2 Sémantique de la scalarité, quantification, pluralité: dérivation verbale en français et dans des langues 
australiennes ; sémantique de la réduplication. 
E.3 Sémantique et pragmatique du discours : étude formelle des narrations orales 

 
Productions sélectionnées sur les dix dernières années 
Articles dans des revues internartionales, soumis ou acceptés 
Caudal, Patrick (soumis). Demodality: profiling a novel category at the tense/aspect – modality divide. Soumis à Glossa. 
Caudal, Patrick & Rob Mailhammer (soumis). The tense-aspect-modality system of Iwaidja in the Non-Pama-Nyungan context. Soumis à 

Australian Journal of Linguistics. 
Caudal, Patrick. 2019. Vers une approche constructionnelle des structures au conditionnel. Langue Française 200 : 49-61. 
Caudal, Patrick. 2012. "Relations entre temps, aspect, modalité et évidentialité dans le système du français". Langue Française 173:115-

129. 
Caudal, Patrick; Alan Dench; Laurent Roussarie. 2012. "A semantic type-driven account of verb-formation patterns in Panyjima". 

Australian Journal of Linguistics 32(1):115-155. 
Caudal, Patrick; Robert Mailhammer. Soumis à Australian Journal of Linguistics. "The tense-aspect-modality system of Iwaidja in the 

Non-Pama-Nyungan context”. 42 pp. 
Mailhammer, Robert & Patrick Caudal. 2019. Linear Lengthening Intonation in English on Croker Island: identifying substrate origins. 

JournaLIPP 6:40-56. 
Nordlinger, Rachel; Patrick Caudal. 2012. "The Tense, Aspect and Modality system in Murrinh-Patha". Australian Journal of Linguistics 

32(1):73-114. 
Ritz, Marie-Eve; Alan Dench; Patrick Caudal. 2012. "Now or Then? The clitic –rru in Panyjima: Temporal properties in discourse". Australian 

Journal of Linguistics 32(1):41-72. 
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Chapitres dans des volumes 
Caudal, Patrick. (à paraître). Avertive/frustrative markers in Australian languages: blurring the boundaries between temporal and 

modal meanings. In K . Jaszczolt (éd.), Human Time, Cambridge: Cambridge University Press. 
Caudal, Patrick (à paraître). Le marquage flexionnel des structures conditionnelles : pour une approche constructionnelle. In Eta 

Hrubaru, Estelle Moline & Anca-Marina Velicu (eds.), mETA : modalité, évidentialité, temporalité, aspectualité et autres 
gourmandises linguistiques, 1–24. Cluj: Echinox. 

Caudal, Patrick. 2020 (sous presse). “Infinitif” (Chap. IX) (12 p.), in A. Abeillé et D. Godard (éds.), Grande Grammaire du Français, Actes 
Sud: Paris. 

Caudal, Patrick. 2020 (sous presse). Que peut nous apprendre la morphologie flexionnelle des langues polysynthétiques australiennes 
sur la relation temps / aspect ? In T. Milliaressi (ed.), Typologie des aspects, 21 p. Lille: Presses Universitaires du Septentrion. 

Caudal, Patrick. 2020 (à paraître). Le marquage flexionnel des structures conditionnelles : pour une approche constructionnelle. In Eta 
Hrubaru, Estelle Moline & Anca-Marina Velicu (eds.), mETA : modalité, évidentialité, temporalité, aspectualité et autres 
gourmandises linguistiques. Cluj: Echinox, pp. 1-25.  

Caudal, Patrick. 2017. Les « usages atténuatifs » de l’imparfait entre conventionnalisation locale et compositionnalité globale – vers une 
analyse constructionnelle. In Eta Hrubaru, Estelle Moline & Anca-Marina Velicu (eds.), Nouveaux regards sur le sens et la 
référence. Hommages à Georges Kleiber, 179–256. Cluj: Echinox. (ISBN non précisé) 

Caudal, Patrick. 2015a. Uses of the passé composé in Old French: evolution or revolution ? In Jacqueline Guéron (ed.), Sentence and 
Discourse, 178–205. Oxford: Oxford University Press. ISBN: 9780198739418. 

Caudal, Patrick. 2015b. Mort d’un passé sous-spécifié, naissance d’un passé perfectif : évolution du passé simple, 13e–15e siècle. In 
Anne Carlier, Michèle Goyens & Béatrice Lamiroy (eds.), Le français en diachronie: nouveaux objets et méthodes, 373–404. 
Bern: Peter Lang. ISBN: 978-3-0352-0312-7. 

Caudal, Patrick; Marie-Eve Ritz. 2012. "Discourse structure and the perfective evolution of the Australian Present Perfect: some new 
hypotheses". In Nishida, Chiyo; Cinzia Russi (eds.), Building a bridge between linguistic communities of the Old and the New 
World: Current research in tense, aspect, mood and modality across languages, Cahiers Chronos 25, 69-89. New 
York/Amsterdam: Rodopi. ISBN : 978-94-012-0834-5. 

Caudal, Patrick. 2012. "Pragmatics". In Binnick, Robert (éd.), The Oxford Handbook of Tense and Aspect, 269-305. Oxford / New York: 
Oxford University Press. ISBN: 9780195381979. 

Caudal, Patrick. 2011a. "Towards a novel aspectuo-temporal account of conditionals".  In Mortelmans, Jesse; Tanja Mortelmans; Walter 
De Mulder (éds.), From now to eternity, Cahiers Chronos 22, 179-209. Amsterdam/New York: Rodopi. ISBN: 978-90-420-3268-2. 

Caudal, Patrick. 2011b. "Contribution aspectuelle des temps et de la phrase : des affinités électives ?". In Hancil, Sylvie (éd.), 
Perspectives théoriques et empiriques sur l'aspect en anglais, 11-52. Mont Saint Aignan: Publications des Universités de Rouen 
et du Havre. 

Caudal, Patrick. 2010. "Tense switching in French oral narratives". In Carruthers, Janice; Maeve McCusker (éds.), The "Conte" - Oral and 
written dynamics, 235-260. Oxford/Bern: Peter Lang. 

 
Conférences invitées & conférences plénières 
Caudal, Patrick, 2020a. ‘Avertive/frustrative markers in Australian languages: blurring the boundaries between temporal and modal 

meanings’. Conférence invitée à Workshop on Human Time, Cambridge University. Octobre 2020. 
Caudal, Patrick. 2020b. "Coercion for the ages? A thousand years of parallel inchoative histories for the French passé simple and passé 

compose". Conférence invitée à LSA 2020, New Orleans, Workshop “Formal approaches to grammaticalization” 
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